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  Доклад Генерального секретаря 
 

 

 I. Введение и первоочередные задачи Миссии 
 

 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение резолюции 1244 (1999) 

Совета Безопасности, в которой Совет постановил учредить Миссию Организа-

ции Объединенных Наций по делам временной администрации в Косово 

(МООНК) и просил Генерального секретаря через регулярные интервалы пред-

ставлять доклады об осуществлении ее мандата. В докладе освещаются деятель-

ность МООНК и связанные с ней события за период с 19 марта по 18 сентября 

2023 года. 

2. Первоочередные задачи Миссии по-прежнему заключаются в содействии 

обеспечению безопасности, стабильности и уважения прав человека в Косово и 

регионе. Для достижения своих целей МООНК поддерживает конструктивное 

взаимодействие с Приштиной и Белградом, всеми общинами в Косово и регио-

нальными и международными субъектами. Организация по безопасности и со-

трудничеству в Европе (ОБСЕ) и Силы для Косово продолжают выполнять свои 

функции в рамках резолюции 1244 (1999). Миссия Европейского союза по во-

просам законности и правопорядка в Косово сохраняет свое присутствие в Ко-

сово в соответствии с заявлением Председателя Совета Безопасности от 26 но-

ября 2008 года (S/PRST/2008/44) и докладом Генерального секретаря от 24 но-

ября 2008 года (S/2008/692). С Миссией тесно сотрудничают учреждения, фонды 

и программы Организации Объединенных Наций. 

 

 

 II. Основные события в сфере политики и безопасности 
 

 

3. Последние полгода наблюдались продолжающиеся разногласия между 

Белградом и Приштиной, в частности по вопросу о легитимности вновь избран-

ных мэров из числа косовских албанцев в четырех муниципалитетах в северной 

части Косово, где большинство составляют сербы. Обстановка на местах в плане 

безопасности продолжала ухудшаться в результате провокаций и более резких 

высказываний сторон, что привело к ожесточенным столкновениям, в которых 

пострадали военнослужащие Сил для Косово, а также гражданские лица и жур-

налисты. Напряженной обстановке способствовало следующее: протесты в се-

верной части Косово, аресты косовских сербов, задержание сербскими властями 

https://undocs.org/ru/S/RES/1244(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1244(1999)
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трех сотрудников Косовской полицейской службы, развертывание новых под-

разделений специального назначения Косовской полицейской службы в север-

ной части Косово, экспроприация земель и многочисленные инциденты в обла-

сти безопасности. 

4. В качестве следующего шага по реализации Соглашения о пути к нормали-

зации отношений между Косово и Сербией, подписанного 27 февраля, и прило-

жения к нему от 18 марта 18 апреля был создан Совместный комитет по наблю-

дению. Работой Комитета руководит Специальный представитель Европейского 

союза по Белградско-Приштинскому диалогу и другим региональным пробле-

мам Западных Балкан, и в его состав входят представитель Косово в Брюсселе и 

главный представитель на переговорах от Сербии. Заседания комитета еще не 

проводились.  

5. 2 мая Высокий представитель Европейского союза по иностранным делам 

и политике безопасности содействовал проведению в Брюсселе встречи пре-

мьер-министра Косово Альбина Курти с президентом Сербии Александром Ву-

чичем для уточнения шагов по осуществлению Соглашения. Стороны одобрили 

Декларацию о пропавших без вести лицах, признав, что проблема пропавших 

без вести лиц является гуманитарной, и отметили настоятельную необходимость 

дополнительных совместных усилий для облегчения страданий их семей.  

6. На заседании 2 мая Руководящая группа по созданию сообщества сербских 

муниципалитетов, сформированная в соответствии с Брюссельским соглаше-

нием 2013 года, представила проект устава ассоциации/сообщества муници-

пальных образований с преобладанием сербского населения. Руководящая 

группа состоит из представителей каждого из четырех муниципалитетов север-

ной части Косово. После этого Высокий представитель Европейского союза от-

метил расхождение во взглядах сторон на природу этой ассоциации/сообщества. 

Позднее г-н Курти заявил, что проект, представленный Руководящей группой, 

противоречит Конституции Косово. 3 мая министр по делам местного само-

управления Косово объявил о роспуске Руководящей группы. Пресс-секретарь 

Европейской внешнеполитической службы ответил, что Группа должна функци-

онировать до утверждения устава и что любое решение относительно Руководя-

щей группы должно утверждаться в рамках диалога, проводимого при содей-

ствии Европейского союза. 

7. Возникла тупиковая ситуация в отношении последовательности действий 

по реализации Соглашения и Приложения по осуществлению к нему. В то время 

как Белград настаивал на том, что приоритетное внимание следует уделять кон-

кретным шагам по созданию ассоциации/сообщества, Приштина утверждала, 

что выполнение какой-либо статьи Соглашения не может быть предварительным 

условием выполнения других статей и что статьи должны выполняться незави-

симо друг от друга. Прошедшие 15 мая в Брюсселе двусторонние встречи Спе-

циального представителя Европейского союза с главными представителями на 

переговорах Белграда и Приштины также не привели к согласованию дальней-

ших шагов. 

8. 19 июля главные представители на переговорах отправились в Брюссель 

для проведения отдельных двусторонних встреч со Специальным представите-

лем Европейского союза. В ходе этих встреч не было достигнуто никаких дого-

воренностей о дальнейших действиях. 

9. 14 сентября Высокий представитель Европейского союза содействовал 

проведению в Брюсселе встречи на высоком уровне между г-ном Курти и 

г-ном Вучичем. Стороны не пришли к консенсусу ни в отношении последова-

тельности выполнения Соглашения, ни в отношении снижения напряженности 
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в северной части Косово. Высокий представитель Европейского союза затем от-

метил, что тупиковая ситуация скажется на стремлении сторон к сближению с 

Европейским союзом. 

10. Тем временем на процесс диалога повлияли события в северной части Ко-

сово, начиная с выборов мэров всех четырех северных муниципалитетов 23 ап-

реля и выборов в муниципальные собрания муниципалитетов Лепосавич/Лепо-

савики и Звечан/Звечани для замены действующих депутатов, которые ушли в 

отставку в ноябре 2022 года. Выборы прошли мирно, но впервые после подпи-

сания Брюссельского соглашения 2013 года были бойкотированы большинством 

косовских сербов. В преддверии выборов партия «Сербский список» вновь вы-

двинула свои условия для участия в выборах, а именно: создание ассоциации/со-

общества и вывод подразделений специального назначения Косовской полицей-

ской службы из северной части Косово. По данным Центральной избирательной 

комиссии, во всех четырех северных муниципалитетах проголосовало 1567 че-

ловек, что составило 3,47 процента от 45 158 зарегистрированных избирателей. 

Кандидаты от партии «Движение за самоопределение» («Ветевендосье») полу-

чили должности мэров в муниципалитетах Лепосавич/Лепосавики и Северная 

Митровица, а Демократическая партия Косово победила в муниципалитетах 

Звечан/Звечани и Зубин-Поток. 

11. 24 апреля пресс-секретарь Европейской внешнеполитической службы вы-

ступил с заявлением, в котором отметил, что выборы прошли в соответствии с 

правовыми основами Косово, но подчеркнул, что их результаты не предлагали 

долгосрочного политического решения. Такую же позицию 18 мая в совместном 

заявлении выразили представители «пятерки» (Германия, Италия, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-

рики и Франция). 

12. 26 мая Косовская полицейская служба сопроводила новоизбранных мэров 

в муниципальные здания в муниципалитетах Звечан/Звечани, Лепосавич/Лепо-

савики и Зубин-Поток, что привело к столкновениям с протестующими косов-

скими сербами, которые поставили под сомнение легитимность мэров. После 

этого г-н Вучич приказал повысить боевую готовность сербской армии до са-

мого высокого уровня. 29 мая у здания муниципалитета Звечан/Звечани группа 

демонстрантов, состоящая из косовских сербов, вступила в столкновение с во-

еннослужащими Сил для Косово, которые были вынуждены отделить их от со-

трудников Косовской полицейской службы, находившихся у здания. По данным 

Генерального секретаря Организации Североатлантического договора (НАТО), 

в результате нападений в северном Косово были ранены 93 военнослужащих 

Сил для Косово и некоторые из них получили серьезные ранения. Около 50 про-

тестующих также сообщили о раненых, в том числе об одном огнестрельном 

ранении. Г-н Вучич неоднократно призывал к немедленному выводу мэров из 

муниципальных зданий и выводу подразделений специального назначения Ко-

совской полицейской службы, а г-н Курти 1 июня подчеркнул важность того, 

чтобы избранные мэры работали в специальных муниципальных помещениях.  

13. Международные организации единодушно осудили эти инциденты, в ре-

зультате которых серьезно пострадали военнослужащие Сил для Косово, а 

также гражданское население. Специальный представитель Генерального сек-

ретаря по Косово призвала осуществлять ответственное руководство и предпри-

нять действия для разрядки напряженности и перехода к устойчивым политиче-

ским решениям. Высокий представитель Европейского союза настоятельно при-

звал власти Косово и протестующих незамедлительно и безоговорочно принять 

меры для деэскалации ситуации. 30 мая НАТО объявила о развертывании в 
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Косово дополнительного батальона численностью 700 человек и приведении в 

повышенную готовность многонационального батальона резервных сил.  

14. 14 июня Высокий представитель Европейского союза ответил на письмо 

г-на Курти от 12 июня, в котором тот предложил шаги по деэскалации в северной 

части Косово. В своем письме Высокий представитель отметил ожидания Евро-

пейского союза в отношении шагов, необходимых для восстановления спокой-

ствия. Он повторил заявление Совета Европейского союза от 3 июня, в котором 

содержится призыв вывести подразделения специального назначения Косовской 

полицейской службой из окрестностей муниципальных зданий, организовать 

временную работу вновь избранных мэров в альтернативных местах службы и 

объявить досрочные выборы мэров. Он выразил надежду на то, что косовские 

сербы примут участие в выборах, что также было доведено до сведения г-на Ву-

чича. В письме Высокий представитель подчеркнул, что, если не удастся до-

биться деэскалации, это приведет к негативным последствиям. 

15. Соединенные Штаты призвали правительство Косово воздерживаться от 

односторонних шагов и 30 мая объявили о ряде мер, включая исключение Ко-

сово из ежегодных многонациональных военных учений Командования воору-

женных сил США в Европе с участием союзников и партнеров по НАТО 

“Defender Europe 23”. 

16. 28 июня Европейский союз начал принимать ряд мер против правительства 

Косово, отметив, что его просьбы о шагах по деэскалации остались без внима-

ния, подчеркнув при этом, что эти меры носят временный и обратимый характер 

и зависят от решений и действий правительства Косово. Эти меры включают 

следующее: временную приостановку работы органов, созданных в рамках Со-

глашения о стабилизации и ассоциации, заключенного между Европейским со-

юзом и Косово; исключение Косово из числа участников встреч высокого 

уровня, за исключением тех, которые посвящены урегулированию кризиса в се-

верной части Косово в рамках диалога, проводимого при содействии Европей-

ского союза; временное прекращение выделения средств для Косово по линии 

Механизма по оказанию помощи в период, предшествующий присоединению, в 

2024 году; и приостановка рассмотрения предложений в рамках механизма ин-

вестиций для Западных Балкан. Г-н Курти назвал меры несправедливыми. Тем 

временем лидеры косовской оппозиции все чаще выражали неодобрение в отно-

шении действий премьер-министра Курти. 

17. Весенняя сессия Ассамблеи Косово характеризовалась усилением полити-

ческой поляризации и трудностями с обеспечением кворума. Члены Ассамблеи 

из числа косовских сербов бойкотируют Ассамблею с ноября 2022 года. В июле 

2023 года члены оппозиционных партий Демократическая лига Косово и Демо-

кратическая партия Косово начали бойкотировать заседания, выражая свое не-

одобрение действиями правительства Косово по урегулированию кризиса в се-

верной части Косово. 

18. Кроме того, 4 июля Европейский союз объявил о намерении следить за вы-

полнением Сербией просьб о деэскалации и рассмотреть возможность принятия 

дальнейших мер. В августе десять председателей комитетов по иностранным 

делам и 56 членов парламентов стран Европы и Соединенных Штатов обрати-

лись с письмом к Высокому представителю Европейского союза, Государствен-

ному секретарю Соединенных Штатов и министру иностранных дел Соединен-

ного Королевства, в котором призвали ужесточить подход в отношениях с Бел-

градом и восстановить баланс и пропорциональность в отношениях с Косово и 

Сербией. Пресс-секретарь Европейской внешнеполитической службы подтвер-

дил нейтралитет Европейского союза в процессе диалога, заявив, что были про-

ведены консультации с государствами-членами по поводу действий 
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Европейского союза и что Европейский союз тесно координирует свои действия 

с партнерами, включая Соединенные Штаты. 

19. 29 июня правительство Косово объявило две неформальные группировки 

косовских сербов «Гражданская защита» и «Бригада Север» «террористиче-

скими организациями», заявив, что они представляют «серьезную и прямую 

угрозу конституционному порядку и безопасности в Косово». В частности, оно 

утверждало, что эти группы причастны к нападениям на Косовскую полицей-

скую службу, военнослужащих Сил для Косово и журналистов. Это решение вы-

звало обеспокоенность у жителей северных районов Косово, опасавшихся воз-

можного ареста за предполагаемые связи с этими группировками. Соединенные 

Штаты подвергли правительство Косово критике за то, что оно не согласовало 

это решение с международными партнерами, и настоятельно призвали его воз-

держаться от односторонних шагов. Аналогичным образом Европейский союз 

назвал включение этих группировок в число террористических организаций од-

носторонним шагом, не способствующим снижению напряженности в северном 

Косово. 

20. Г-н Курти 2 июня огласил в Ассамблее Косово имена косовских сербов, в 

том числе членов партии «Сербский список», которые, предположительно, были 

организаторами насильственных протестов в северной части Косово. Партия 

«Сербский список» опровергла эти утверждения. 

21. Власти Косово набрали 74 сотрудника Косовской полицейской службы 

(56 мужчин и 18 женщин) из числа представителей немажоритарных общин 

(46 косовских сербов; 17 косовских бошняков; четыре косовских египтянина; 

три косовских турка; два косовских рома и два косовских ашкалия), чтобы за-

полнить вакансии, образовавшиеся в результате отставки косовских сербов в но-

ябре 2022 года. 24 июля 74 сотрудника полиции приступили к выполнению 

своих обязанностей в северной части Косово. Сообщалось, что в адрес несколь-

ких новых сотрудников из числа косовских сербов поступали угрозы, а их имена 

и фотографии публиковались в социальных сетях. Трое из этих сотрудников из 

числа косовских сербов уволились 17 августа. Президент Косово Вьоса Османи 

заявила, что их увольнение стало результатом угроз и запугивания со стороны 

Сербии, добавив, что Косово будет продолжать обеспечивать инклюзивность 

всех учреждений. Как сообщается, с тех пор в общей сложности уволились 

11 недавно набранных сотрудников полиции из числа косовских сербов. Евро-

пейский союз и другие международные организации выразили озабоченность в 

связи с их увольнением, подчеркнув необходимость того, чтобы полицейские 

Косовской полицейской службы выполняли свои обязанности, не опасаясь запу-

гивания, и отметив важность наличия разнообразных и многоэтнических поли-

цейских сил. 

22. 10 июля в Братиславе заместитель премьер-министра Косово и главный 

представитель на переговорах согласовали с г-ном Лайчаком первые шаги по 

деэскалации, в результате чего 13 июля численность подразделения специаль-

ного назначения Косовской полицейской службы вблизи муниципальных зданий 

была сокращена на 25 процентов. 3 августа их численность была еще раз сокра-

щена на 25 процентов, и сотрудники полиции были переведены в другие районы 

на севере страны. Миссия Европейского союза по вопросам законности и пра-

вопорядка в Косово (ЕВЛЕКС) объявила о том, что она договорилась о проведе-

нии совместных оценок безопасности с Косовской полицейской службой раз в 

две недели и с Силами для Косово при необходимости. Г-н Лайчак с удовлетво-

рением отметил первую такую оценку, проведенную 3 августа, как важный шаг 

к полному снижению напряженности в северной части Косово. После сокраще-

ния численности подразделений специального назначения косовской полиции 
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правительство Косово призвало отменить меры, принятые Европейским союзом 

в отношении Косово. Европейский союз отметил, что необходимо предпринять 

дальнейшие шаги для выполнения условий, изложенных в его заявлении по Ко-

сово от 3 июня. 

23. После произошедших в мае инцидентов в области безопасности региональ-

ные субъекты стали играть более активную роль и пытаться помочь выйти из 

политического тупика. 6 июня действующий председатель Организации по без-

опасности и сотрудничеству в Европе, министр иностранных дел Северной Ма-

кедонии предложил состоящий из девяти пунктов план по деэскалации. 9 июня 

премьер-министр Албании передал лидерам Франции и Германии проект устава 

ассоциации/сообщества и предложил Европейскому союзу провести междуна-

родную конференцию по отношениям Белграда и Приштины с участием обеих 

сторон. 

24. Дальнейшие дипломатические усилия были сосредоточены на проведении 

новых и инклюзивных выборов мэров в северных районов Косово. Европейский 

союз и Соединенные Штаты отметили, что отставка мэров была бы наиболее 

прагматичным шагом на пути к проведению новых выборов. Правительство Ко-

сово утверждало, что вместо этого в северной части Косово должен быть прове-

ден референдум на основе петиции об отзыве действующих мэров. 5 сентября 

рабочая группа, сформированная министром по делам местного самоуправления 

Косово, издала административную инструкцию, регламентирующую процедуру 

отзыва мэров. В этой административной инструкции разъясняется процедура 

начала зарегистрированными избирателями процесса отзыва на основе петиции 

в любом муниципалитете и предусматривается пороговое значение в размере 

20 процентов для проведения референдума. 

25. 22 августа муниципальные власти Северной Митровицы вынесли решение, 

в котором потребовали от четырех финансируемых Сербией учреждений осво-

бодить муниципальное здание, расположенное в бошнякской Махале Северной 

Митровицы, утверждая, что учреждения не представили документов, обосновы-

вающих использование его помещений. Муниципальные власти продлили срок 

освобождения помещений в ожидании отчета муниципальной инспекции, уста-

навливающей обстоятельства и причины использования помещений, который 

должен быть представлен 23 сентября. Пресс-секретарь Европейской внешне-

политической службы выразил обеспокоенность по поводу последствий приня-

того решения для обстановки в плане безопасности. 

26. После состоявшейся 7 сентября в Брюсселе встречи с г-жой Османи Гене-

ральный секретарь НАТО заявил, что в соответствии с обязательствами 

Приштины, взятыми в 2013 году, любое развертывание Сил безопасности Ко-

сово на севере Косово должно согласовываться с Силами для Косово. Кроме 

того, НАТО ожидает проведения своевременных и предметных консультаций по 

любым действиям Сил безопасности Косово или Косовской полицейской 

службы, которые могут повлиять на обстановку в плане безопасности. 

 

 

 III. Северные районы Косово 
 

 

27. В отчетный период обстановка в плане безопасности в северной части Ко-

сово оставалась нестабильной. 10 апреля на контрольно-пропускном пункте Ко-

совской полицейской службы на мосту в Бистрице сотрудник подразделения 

специального назначения Косовской полицейской службы нанес огнестрельное 

ранение косовскому сербу. Первоначально отрицая причастность своих сотруд-

ников, Косовская полицейская служба изменила свою версию инцидента и аре-

стовала четырех полицейских из числа косовских албанцев. Специальный 
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представитель Генерального секретаря по Косово осудила этот инцидент и под-

черкнула, что тщательное расследование имеет решающее значение для обеспе-

чения справедливости, привлечения к ответственности и защиты прав человека. 

12 апреля несколько сотен демонстрантов собрались у контрольно-пропускного 

пункта вблизи моста, требуя вывода подразделений специального назначения 

косовской полиции из северной части Косово. 

28. 10 мая правительство Косово приняло решение об экспроприации допол-

нительных земель в муниципалитетах Зубин-Поток и Лепосавич/Лепосавики 

для реализации проектов, представляющих общественный интерес. Решение за-

трагивает 118 участков и в общей сложности около 137 гектаров земли, находя-

щейся в частной собственности и преимущественно принадлежащей косовским 

сербам. После проведения в феврале 2023 года общественных слушаний по во-

просу об экспроприации владельцы прав на эту землю выразили обеспокоен-

ность по поводу транспарентности, прав собственности, а также доступа к сред-

ствам правовой защиты и подали жалобы в суд первой инстанции Митровицы, 

которые до сих пор не рассмотрены. 

29. В ходе произошедших в мае инцидентов были взломаны рабочие помеще-

ния МООНК, расположенные в муниципальных помещениях в муниципалите-

тах Зубин-Поток, Звечан/Звечани и Лепосавич/Лепосавики. Специальный пред-

ставитель Генерального секретаря по Косово довела до сведения властей Ко-

сово, что имущество и помещения Организации Объединенных Наций непри-

косновенны, и запросила доступ в эти помещения, заявив, что необходимо все-

гда защищать и гарантировать свободу передвижения персонала Организации 

Объединенных Наций. После этого МООНК при поддержке Сил для Косово и в 

координации с Косовской полицейской службой вернула часть имущества и 

обеспечила безопасность своих рабочих помещений. МООНК не смогла возоб-

новить работу в своих помещениях. 

30. 1 июня около 100 человек собрались на акцию протеста к югу от реки 

Ибар/Ибри в Южной Митровице под лозунгом «Марш на север», чтобы выра-

зить поддержку г-ну Курти. В тот же день в Северной Митровице было совер-

шено нападение на двух косовских албанцев, имевших знаки отличия Освобо-

дительной армии Косово и получивших незначительные ранения. По имею-

щимся данным, 7 июня в Звечане/Звечани были повреждены два транспортных 

средства, принадлежащих косовским албанцам. 

31. 13 июня Косовская полицейская служба задержала в Северной Митровице 

косовского серба, которого обвинили в организации инцидентов, произошедших 

29 мая. На следующий день в Северной Митровице несколько сотен жителей 

провели акцию протеста, требуя освобождения арестованного. В последующие 

недели Косовская полицейская служба арестовала нескольких косовских сербов 

на севере Косово по обвинению в подстрекательстве к агрессии против Сил для 

Косово и журналистов. В социальных сетях широко распространилась видеоза-

пись, демонстрирующая жестокое обращение и издевательства над одним из 

арестованных в ходе содержания под стражей. 20 июня белградский офицер 

связи посетил шестерых задержанных косовских сербов в муниципалитетах 

Подуева/Подуево и Гилани/Гнилане и сообщил о заявлениях о жестоком обра-

щении со стороны полиции, включая чрезмерное применение силы и одиночное 

заключение. 

32. В период с 26 мая по 16 июня на севере Косово было зарегистрировано 

около 30 заявлений об инцидентах, направленных против журналистов, пред-

ставителей средств массовой информации и их имущества. Европейский союз, 

Силы для Косово и представители международного сообщества осудили наси-

лие в отношении журналистов. В тот же период в муниципалитетах 
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Звечан/Звечани, Лепосавич/Лепосавики и Зубин-Поток неоднократно соверша-

лись нападения на муниципальное имущество и транспортные средства Косов-

ской полицейской службы. 

33. 14 июня Косовская полицейская служба сообщила, что трое патрульных из 

числа косовских албанцев были похищены сербской полицией, при этом прави-

тельство Сербии заявило, что они были задержаны после пересечения админи-

стративной границы. По результатам проверки Силы для Косово заявили, что 

точное местонахождение полицейских на момент ареста остается неясным, и 

напомнили обеим сторонам об их обязанности координировать свои действия с 

Силами для Косово. 26 июня трое задержанных полицейских были предвари-

тельно отпущены сербскими властями с предъявлением уголовных обвинений в 

незаконном изготовлении, хранении, ношении и продаже оружия и взрывчатых 

веществ. 

34. 23 июня Косовская полицейская служба заявила, что при досмотре транс-

портного средства с сербскими номерами в Звечане/Звечани было обнаружено 

значительное количество оружия и военного снаряжения. 

 

 

 IV. Верховенство права и права человека 
 

 

  Верховенство права 
 

35. 23 марта Прокурорский совет Косово отметил в своем ежегодном докладе, 

что в 2022 году в прокуратуру поступило 50 998 заявлений о преступлениях, по 

44 287 из которых были приняты меры (87 процентов), что свидетельствует о 

значительном прогрессе. Вместе с тем в докладе отмечаются медленные темпы 

вынесения обвинительных заключений, в том числе в отношении конфискации 

активов. 

36. 24 марта Конституционный суд Косово признал неконституционным Закон 

о Прокурорском совете Косово, принятый в декабре 2022 года, и лишил его юри-

дической силы. 31 июля после доработки закон в третий раз был представлен на 

рассмотрение Венецианской комиссии. 

37. 7 апреля Омбудсмен Косово передал в Конституционный суд Косово Закон 

о зарплатах в государственном секторе (вступивший в силу в феврале 2023 года) 

с просьбой провести его оценку в связи с жалобами на снижение зарплат и на 

то, что этот закон влияет на независимость судей. 

38. 2 мая Канцелярия Специального обвинителя Косово впервые представила 

обвинительное заключение по делу о военных преступлениях против косовского 

серба, которое, как ожидается, будет рассматриваться заочно. 

39. 21 июня в муниципалитете Грачаница в ожидании суда был арестован ко-

совский серб, обвиняемый в совершении военных преступлений против граж-

данского населения во время конфликта в Косово. Его арест вызвал протесты 

местных косовских сербов, которые собрались перед полицейским участком, 

требуя освобождения арестованного. 

40. После ухода косовских сербов из косовских учреждений в ноябре 2022 года 

ни Судебный совет Косово, ни Прокурорский совет Косово не приняли решения 

о принятии отставки прокуроров и судей. 

41. 23 марта Судебный совет Косово объявил о своем намерении провести дис-

циплинарные слушания в отношении нескольких судей из числа косовских сер-

бов, подавших в отставку. 28 июля Совет рекомендовал г-же Османи отправить 

в отставку двух судей из числа косовских сербов за то, что они якобы занимались 
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политической деятельностью при исполнении своих судейских обязанностей, 

ссылаясь на их участие в акциях протеста 5 ноября 2022 года, когда партия 

«Сербский список» объявила о выходе косовских сербов из состава косовских 

учреждений. 

42. МООНК продолжала оказывать услуги по заверению документов. Миссия 

обработала 1712 документов: 699 документов, связанных с пенсионным обеспе-

чением, и 1013 документов, связанных с дипломами о высшем образовании и 

свидетельствами о браке, рождении и смерти. МООНК содействовала в выдаче 

44 уведомлений с красным углом и 12 запросов об экстрадиции, поступивших 

от государств — членов Международной организации уголовной полиции (Ин-

терпол) в адрес Косово. Она также открыла 640 новых дел на основании запро-

сов о предоставлении информации. Остаются открытыми в общей сложности 

974 дела, связанные с территорией или постоянными жителями Косово.  

 

  Права человека 
 

43. 10 июля Ассамблея Косово приняла законопроект, регулирующий процесс 

подачи заявлений о предоставлении статуса лиц, переживших сексуальное наси-

лие в связи с конфликтом, продлив срок подачи заявлений до 15 мая 2025 года с 

возможностью дополнительного продления на два года в зависимости от реше-

ния правительства Косово. Специальный докладчик по вопросу о содействии 

установлению истины, правосудию, возмещению и гарантиям неповторения и 

местные организации гражданского общества порекомендовали продлить этот 

срок на неопределенное время. 

44. Правительственная комиссия Косово, отвечающая за проверку и признание 

статуса лиц, переживших сексуальное насилие в связи с конфликтом, предоста-

вила статус пострадавшего 1581 заявителю (1498 женщин и 83 мужчины), что 

представляет собой увеличение по сравнению с 1450 заявителями в марте 

2023 года. Комиссия отклонила 295 заявок (255 женщин и 40 мужчин). 

12 и 26 июля Комитет Ассамблеи Косово по правам человека, гендерному ра-

венству, делам жертв сексуального насилия во время войны и пропавших без 

вести лиц и петициям провел закрытые заседания, на которых обсуждалось вы-

сокое число отклоненных заявлений. 

45. 12 июля Верховный суд Косово оправдал в апелляционном порядке быв-

шего официального представителя партии «Сербский список» и бывшего мини-

стра по делам местного самоуправления Ивана Тодосиевича, который ранее был 

осужден за разжигание ненависти на основании того, что в своем выступлении 

в 2019 году он отрицал факт резни 1999 года в деревне Речак/Рачак.  

46. 13 июля Ассамблея Косово приняла законопроект об Институте по вопро-

сам преступлений, совершенных во время войны в Косово. С 15 мая по 2 июня 

правительство Косово провело общественные консультации по проекту страте-

гии в области отправления правосудия переходного периода. МООНК предста-

вила комментарии к проекту, в которых пропагандировала ориентированный на 

жертв и права человека подход к отправлению правосудия переходного периода. 

47. 1 августа Конституционный суд постановил, что Конвенция Организации 

Объединенных Наций о правах инвалидов не противоречит Конституции Ко-

сово. Специальный представитель приветствовала это решение, которое может 

открыть дорогу для включения международных норм в области прав инвалидов 

в законодательную базу Косово. Это произошло после того, как активисты дви-

жения за права инвалидов в Косово при поддержке МООНК провели пропаган-

дистскую работу. На рассмотрении находятся и некоторые другие элементы за-

конодательства в области прав человека, в том числе проекты законов о 
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пропавших без вести лицах, о свободе вероисповедания, о предупреждении и 

защите от семейно-бытового насилия, о насилии в отношении женщин и гендер-

ном насилии, а также проект гражданского кодекса. 

48. До сих пор пропавшими без вести в связи с событиями 1998 и 1999 годов 

в Косово числятся 1616 человек (262 женщины и 1354 мужчины). Несмотря на 

отсутствие прогресса в деятельности Рабочей группы по пропавшим без вести 

лицам на уровне глав делегаций, рабочая подгруппа по вопросам судебно-меди-

цинской экспертизы и аналитическая группа провели два заседания в марте. 

Были проведены одна совместная оценка и одна совместная инспекция соответ-

ственно в апреле и августе. Правительственные комиссии Косово через рабочую 

подгруппу провели оценку нескольких объектов в Косово и отметили некоторые 

из них как места массовых захоронений, в то время как в Сербии оценка не про-

водилась. 30 августа Специальный представитель Генерального секретаря по 

Косово настоятельно призвала стороны решить вопрос о судьбе пропавших без 

вести лиц в духе примирения, укрепить доверие и уважение прав человека, а 

также деполитизировать этот процесс. 

49. Случаи разжигания ненависти по этническому признаку были зафиксиро-

ваны в сообщениях социальных сетей, при этом некоторые комментарии потен-

циально могут быть приравнены к подстрекательству. МООНК отметила случаи 

использования языка ненависти, направленного, в частности, против женщин в 

политике, включая нападки в социальных сетях на члена Ассамблеи Косово, 

поддержавшего законопроект о репродуктивном здоровье и оплодотворении с 

медицинской помощью. Другие сообщения были направлены против сообще-

ства лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных, сомневающихся и интер-

секс-людей (ЛГБТСИ+). 8 августа на территории Университета Приштины были 

обнаружены гомофобные граффити. 

50. Физические и словесные нападения на журналистов продолжали вызывать 

опасения за свободу слова и право на личную неприкосновенность. Региональ-

ная неправительственная сеть “SafeJournalists” (Безопасность журналистов) и 

Ассоциация журналистов Косово зафиксировали более 40 нападений на пред-

ставителей средств массовой информации, в том числе освещавших события на 

севере Косово.  

51. 14 июня Управление Косово по регистрации предприятий приостановило 

действие свидетельства о регистрации крупного новостного агентства «Клан 

Косово» на том основании, что в качестве места его регистрации неконституци-

онным образом была указана Республика Сербия. 28 июля Министерство про-

мышленности, предпринимательства и торговли сообщило, что Комиссия по 

рассмотрению жалоб на регистрацию предприятий отклонила жалобу агентства 

«Клан Косово» на это решение. Агентство «Клан Косово» подало в арбитраж-

ный суд апелляцию с просьбой о судебном запрете и обвинило правительство 

Косово в том, что оно пытается заставить средства массовой информации замол-

чать. 2 августа арбитражный суд вынес решение об отсрочке приостановки дей-

ствия свидетельства до принятия окончательного судебного решения. Специаль-

ный представитель Генерального секретаря по Косово настоятельно призвала 

правительство Косово найти пути, которые позволят агентству «Клан Косово» 

продолжать вещание, и сохранить многообразие информационного простран-

ства Косово. 

52. 8 августа на тех же основаниях Министерство промышленности, предпри-

нимательства и торговли аннулировало свидетельства о праве на ведение пред-

принимательской деятельности еще 15 хозяйствующих субъектов, действующих 

в Косово. В их число входит компания “Mobile Telephony of Serbia” (Мобильная 

телефонная связь Сербии), которая является основным поставщиком 
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телекоммуникационных, телевизионных и интернет-услуг для косовских сербов 

в северной части Косово, а также для многих жителей южных районов Косово. 

30 августа эта компания подала апелляцию на это решение в Апелляционный 

суд Приштины. 

53. Вызывает обеспокоенность ситуация с соблюдением прав человека боль-

шого количества подозреваемых, находящихся в предварительном заключении, 

в том числе некоторых из тех, кто был недавно арестован в северной части Ко-

сово. В связи с тем, что судебные разбирательства по уголовным делам в Косово 

обычно затягиваются, люди продолжают содержаться под стражей в течение 

длительного времени, что привело к задержкам в осуществлении их права на 

судебное разбирательство. По словам Омбудсмена Косово, наиболее частой при-

чиной жалоб, поступающих в Канцелярию, являются задержки в проведении су-

дебных разбирательств. Косовские сербы и правительство Сербии призвали 

суды использовать альтернативы содержанию арестованных косовских сербов 

под стражей в соответствии с Уголовно-процессуальным кодексом Косово. 

54. Омбудсмен Косово призвал власти страны реализовать право на эффектив-

ное средство правовой защиты для жертв нарушений права на судебное разби-

рательство. 

 

 

 V. Прочие важные события 
 

 

55. В период с марта по август произошло несколько инцидентов, в результате 

которых пострадали сербские православные религиозные объекты в местах про-

живания немажоритарных общин. В качестве примера можно привести случаи 

кражи у Сербской православной церкви, в том числе с объектов, которые в со-

ответствии с законодательством Косово считаются специальными охранными 

зонами. Кроме того, неизвестные пытались поджечь входную дверь сербской 

православной церкви в Призрене. В число других случаев входит осквернение 

импровизированной святыни Сербской православной церкви, расположенной в 

районе со смешанным населением. Эта святыня считается символом толерант-

ности и мирного сосуществования общин косовских сербов и косовских албан-

цев в этом районе. Произошли кражи на ряде религиозных объектов различных 

конфессий в населенных пунктах, где пострадавшая община составляет боль-

шинство, по всему Косово, в том числе в сербских православных церквях и ме-

четях и на мусульманских кладбищах. 

56. В ответ на аресты сотрудников Косовской полицейской службы, произве-

денные сербской полицией 14 июня, правительство Косово запретило въезд в 

Косово всем грузовикам, перевозящим сербские товары или имеющим сербские 

номерные знаки. Хотя запрет на въезд грузовиков с сербскими номерными зна-

ками был впоследствии снят, запрет на ввоз сербских товаров в Косово оста-

вался в силе, что сказалось, например, на поставках предметов медицинского 

назначения, о чем заявил директор больницы в Северной Митровице.  

57. 8 апреля Косовская полицейская служба издала указания, запрещающие 

любую деятельность на территории Косово спортивных организаций, не зареги-

стрированных в спортивной федерации Косово. 

58. В мае в Звечане/Звечани был арестован подозреваемый косовский албанец, 

опубликовавший в социальных сетях видеозапись, на которой он с винтовкой в 

руках снимает сербский флаг в деревне Грабовац/Грабок. 30 мая Косовская по-

лицейская служба арестовала трех человек, подозреваемых в сожжении серб-

ского флага в Грачанице. На следующий день флаг был заменен муниципаль-

ными службами. 
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59. Решение правительства Косово от 28 октября 2022 года о необходимости 

регистрации автомобильных номеров, выданных в Сербии, продолжает обост-

рять отношения с общиной косовских сербов. В период с 30 марта по 1 апреля в 

северной части Косово было подожжено восемь транспортных средств, принад-

лежащих косовским сербам, в том числе семь транспортных средств, на которых 

номерные знаки недавно были сменены на косовские. 1 апреля в муниципали-

тете Зубин-Поток по обвинению в поджоге был арестован косовский серб. 

60. В мае и июне в муниципалитетах Звечан/Звечани, Лепосавич/Лепосавики 

и Зубин-Поток неоднократно совершались нападения на муниципальное иму-

щество и транспортные средства Косовской полицейской службы. 

61. 14 июня медицинский персонал одного из медицинских центров в муници-

палитете Штрпце/Штерпца в южной части Косово сообщил о преследовании со 

стороны патруля Косовской полицейской службы, который остановил и обыскал 

машину скорой помощи, перевозившую пациента в районе Вучитрна/Вуштрии.  

62. 19 апреля Европейский парламент утвердил либерализацию визового ре-

жима для Косово, позволяющую владельцам косовских проездных документов 

посещать страны Шенгенской зоны без визы в течение 90 дней, и она вступит в 

силу не позднее 1 января 2024 года. Комитет по политическим вопросам и во-

просам демократии Парламентской ассамблеи Совета Европы 20 июня избрал 

Теодору Бакояннис докладчиком по вопросу о членстве Косово. 

63. 8 июня Ассамблея Косово приняла во втором чтении Закон о всеобщих вы-

борах. Этот закон, поддержанный Центральной избирательной комиссией, 

включил в себя большую часть 23 рекомендаций, содержащихся в докладе Мис-

сии Европейского Союза по наблюдению за выборами за 2021 год.  

64. 13 июня премьер-министр Албании отменил запланированную на 14 июня 

ежегодную встречу правительств Албании и Косово, отметив, что она не может 

быть проведена в условиях обострения отношений Косово со всем евроатланти-

ческим сообществом. Вместе с тем правительствами Косово и Албании впослед-

ствии был подписан ряд соглашений о культурном, экономическом, образова-

тельном, судебном сотрудничестве и сотрудничестве в области безопасности 

между этими двумя странами. 

 

 

 VI. Укрепление доверия, партнерские отношения 
и сотрудничество 
 

 

65. Заместитель Генерального секретаря по операциям в пользу мира принял 

участие в организованном МООНК 11 мая мероприятии по теме «Укрепление 

доверия в Косово», которое ознаменовало пятилетнюю годовщину усилий Мис-

сии по укреплению доверия и в котором приняли участие более 250 обществен-

ных лидеров из всех общин, представителей центральных и местных учрежде-

ний, организаций гражданского общества и молодежи, влиятельных представи-

телей средств массовой информации и международных партнеров. Это меропри-

ятие дало возможность отметить успешные проекты по укреплению доверия и 

предоставило площадку для взаимодействия представителей различных косов-

ских общин. В ходе мероприятия была продемонстрирована необходимость 

дальнейшей поддержки и взаимодействия на низовом уровне для повышения 

социальной сплоченности и укрепления доверия между всеми общинами Ко-

сово.  

66. В ходе этого мероприятия было объявлено о создании Центра Барабар, ко-

торый будет функционировать в Приштине под управлением 
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неправительственных организаций из Северной Митровицы и Приштины. Этот 

центр, созданный при поддержке МООНК, будет служить межэтническим коор-

динационным центром для проведения мероприятий по укреплению доверия и 

открытым пространством для профессионального, социального и культурного 

взаимодействия между группами сверстников из всех общин Косово.  

67. В сотрудничестве с Судебным советом Косово МООНК внесла вклад в об-

новление архивной системы косовских судов, предоставив техническую под-

держку и задействовав 20 юристов-стажеров, которые заархивировали дела в со-

ответствии с требованиями косовского законодательства. Кроме того, был со-

здан архив в суде первой инстанции Митровицы. Помимо этого, в сотрудниче-

стве с Косовской академией правосудия более 190 профессиональных юристов 

и специалистов по правовым вопросам прошли подготовку в области граждан-

ского права. В дополнение к этому Программа развития Организации Объеди-

ненных Наций (ПРООН) продолжала оказывать поддержку Совету в модерниза-

ции архивной системы судов, оцифровав материалы около 300 000 дел во всех 

семи судах первой инстанции. 

68. МООНК продолжала оказывать поддержку действующему при Косовском 

юридическом институте Центру правовой помощи, предоставляя бесплатную 

юридическую помощь 385 находящимся в уязвимом положении лицам (152 жен-

щины и 233 мужчины) по вопросам, связанным с правами собственности, пен-

сиями, семейно-бытовым насилием и трудовой деятельностью.  

69. МООНК оказала поддержку в подготовке 12 молодых юристов из общины 

косовских сербов в северной части Косово и спонсировала обучение наставни-

честву и навыкам юридической практики 20 студентов последних курсов юри-

дических факультетов из всех общин в Юридической клинике. Благодаря сов-

местным усилиям МООНК и ПРООН группа из 14 судебных письменных и уст-

ных переводчиков оказала языковую помощь судам первой инстанции 

Приштины и Митровицы. В результате было переведено около 300 судебных дел 

и осуществлен устный перевод более чем 200 слушаний. 

70. МООНК продолжала укреплять гражданское пространство, улучшать от-

слеживание положения в области прав человека и представление соответствую-

щих докладов, а также оказывать техническую поддержку учреждениям в деле 

приведения законодательства в соответствие с международными нормами и 

стандартами в области прав человека. МООНК зарегистрировала более 40 пред-

ставителей муниципалитетов, министерств и гражданского общества на учеб-

ный курс по недискриминации, предлагаемый на новой образовательной плат-

форме по правам человека для юристов. МООНК поощряла языковые права, 

поддерживая изучение обоих официальных языков на онлайн-платформе, пред-

лагающей бесплатное обучение сербскому и албанскому языкам. При поддержке 

МООНК около 40 правозащитных организаций гражданского общества опубли-

ковали четвертый совместный ежегодный доклад о положении в области прав 

человека в Косово, который был представлен правительству 17 мая. 

71. По случаю 75-й годовщины принятия Всеобщей декларации прав человека 

МООНК провела два публичных чтения Декларации с участием молодежи, вы-

делила стенд на проводимом МООНК в 2023 году мероприятии по укреплению 

доверия и передала копии Декларации на государственном и местном языках в 

17 муниципалитетов. 

72. МООНК содействовала укреплению доверия на местном уровне посред-

ством передачи общинам ответственности за процессы возрождения искусства 

и культуры в Северной Митровице и Южной Митровице в рамках межэтниче-

ской художественной инициативы. Миссия продолжала оказывать поддержку в 
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расширении экономических прав и возможностей молодежи из общин косов-

ских рома, косовских ашкалия и косовских египтян в Митровице посредством 

наращивания потенциала. МООНК также оказывала поддержку в подготовке 

двумя неправительственными организациями, базирующимися в Приштине и 

Северной Митровице, аналитического доклада, посвященного институциональ-

ным мерам реагирования на инциденты в области безопасности в немажоритар-

ных общинах. В этом докладе содержатся рекомендации по принятию обосно-

ванных решений, разработке политики, обеспечению публичной подотчетности, 

повышению институционального доверия и укреплению межэтнических отно-

шений в Косово. МООНК продолжала поддерживать проекты по охране окру-

жающей среды, уделяя особое внимание повышению осведомленности и эколо-

гической активности молодежи. При поддержке МООНК началось строитель-

ство экологически устойчивого приюта для жертв гендерного насилия в Южной 

Митровице. 

73. 27 апреля Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности (УНП ООН) и ОБСЕ завершили в Пече/Пее учебный курс по про-

тиводействию финансированию терроризма. Международная организация по 

миграции (МОМ) оказала помощь семи репатриантам из Сирийской Арабской 

Республики и Ирака, предоставив им субсидии для начала собственного дела и 

стипендии, а также оказывала поддержку в передаче полномочий по управлению 

процессами реинтеграции от центральных органов власти местным.  

74. 26 мая ПРООН и УНП ООН организовали круглый стол с участием 30 со-

трудников органов по борьбе с коррупцией и членов гражданского общества из 

Косово и Албании, посвященный роли просвещения о борьбе с коррупцией в 

предупреждении и противодействии коррупции и обмене положительным опы-

том. ПРООН продолжала оказывать поддержку в разработке проектов антикор-

рупционных законов. 

75. 9 июня МООНК в партнерстве с Управлением Организации Объединен-

ных Наций по обслуживанию проектов (ЮНОПС) расширила возможности Ко-

совского управления судебной экспертизы в области цифровой криминали-

стики, предоставив современные рабочие станции для проведения криминали-

стической экспертизы с использованием информационных технологий. МООНК 

и ЮНОПС также помогли расширить доступ к правосудию для всех общин в 

Штрпце/Штерпце, отремонтировав здание районного суда, которое было от-

крыто 15 июня. 

76. Многие муниципалитеты выделили средства на празднование Междуна-

родного дня цыган 8 апреля. Около 100 членов общины рома из Фуше-Ко-

сова/Косово-Поле приняли участие в различных мероприятиях в рамках финан-

сируемой МООНК инициативы, направленной на повышение социальной инте-

грации и укрепление культуры общины рома в Косово. 

77.  МООНК в партнерстве с МОМ продолжила работу по укреплению инсти-

туционального сотрудничества и обеспечению соблюдения прав человека. Осо-

бое внимание уделялось языковым правам посредством оказания поддержки 

центральным органам, таким как Уполномоченный по языку и Омбудсмен. 

МОМ оказывала поддержку правительству Косово в создании онлайн-плат-

формы для сбора информации и данных, которая могла бы способствовать рас-

ширению возможностей для решения вопросов, касающихся прав немажоритар-

ных общин.  

78. В марте правительство при поддержке Группы Организации Объединен-

ных Наций по Косово утвердило свою стратегию развития до 2030 года и 
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приняло трехлетний план развития, согласованный с целями в области устойчи-

вого развития. 

79. Правительство Косово объявило о переносе проведения переписи жилого 

фонда и переписи населения с 1 сентября на 1 ноября 2023 года.  

 

 

 VII. Женщины и мир и безопасность и молодежь и мир 
и безопасность 
 

 

80. 13 мая при поддержке МООНК международная неправительственная орга-

низация «Совет по инклюзивному управлению» провела в Призрене встречу, по-

священную обеспечению учета в процессе нормализации отношений повестки 

дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Принимавшие в ней участие 

политики и представители гражданского общества из Косово и Сербии отметили 

отсутствие женщин среди участников диалога, проводимого при содействии Ев-

ропейского союза, и рекомендовали на систематической основе учитывать ген-

дерные аспекты и обеспечивать значимое участие женщин в этом процессе.  

81. 30 мая МООНК и Структура Организации Объединенных Наций по вопро-

сам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Струк-

тура «ООН-женщины») организовали десятый Международный день открытых 

дверей Организации Объединенных Наций «Женщины, мир и безопасность» в 

Косово, посвященный расширению экономических прав и возможностей жен-

щин. На этом мероприятии были представлены предприятия, возглавляемые 

женщинами, из различных общин Косово. 

82. 4 августа суд первой инстанции Феризая/Урошеваца вынес обвинительный 

приговор двум лицам, обвиняемым в убийстве 18-летней женщины в 2021 году. 

Один из обвиняемых был приговорен к пожизненному заключению за убийство, 

а второй — к 15 годам лишения свободы за пособничество в совершении убий-

ства. Оба подсудимых были оправданы по обвинению в изнасиловании. Приго-

вор был отмечен правительством и общественностью Косово как важный шаг в 

борьбе с фемицидом. 

83. Миссия повышала осведомленность о детских браках, в том числе посред-

ством показа двух фильмов производства МООНК «Ромни» и «Как настоящая 

женщина», посвященных проблеме ранних браков в общинах косовских рома, 

косовских ашкалия и косовских египтян.  

84. Структура «ООН-женщины» и Международная организация труда (МОТ) 

оказывали помощь в борьбе с сексуальными домогательствами на рабочем ме-

сте, проведя обучающие мероприятия, в которых приняли участие более 

200 должностных лиц, предпринимателей и журналистов. 

85. Агентство по вопросам гендерного равенства при Канцелярии премьер-ми-

нистра возглавило реализацию плана действий Косово по выполнению резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности, содействуя обеспечению доступа к пра-

восудию, принятию реабилитационных мер и проведению информационных 

кампаний для лиц, переживших сексуальное насилие. Структура «ООН-

женщины» оказывала техническую поддержку по учету гендерной проблема-

тики в процессах отправления правосудия переходного периода, уделяя особое 

внимание лицам, пережившим сексуальное насилие, связанное с конфликтом.  

86. МООНК и Группа Организации Объединенных Наций по Косово продол-

жали продвигать повестку дня по вопросу о молодежи и мире и безопасности, 

оказывая поддержку межведомственной рабочей группе правительства Косово 

по новой молодежной стратегии Косово и помощь в разработке закона о 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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молодежи, в процессе подготовки которого участвовала молодежь из немажори-

тарных общин. 

87. В апреле Миссия в партнерстве с местной неправительственной организа-

цией провела учебные занятия для 50 членов муниципальных молодежных со-

ветов (56 процентов — женщины) и оказала поддержку в разработке планов дей-

ствий в интересах молодежи в четырех моноэтнических муниципалитетах.  

88. В апреле в рамках регионального проекта, ориентированного на молодежь 

и осуществляемого, среди прочего, ПРООН и Фондом Организации Объединен-

ных Наций в области народонаселения при поддержке Фонда миростроитель-

ства Организации Объединенных Наций, в Косово были созданы различные мо-

лодежные группы для продвижения позитивных идей в средствах массовой ин-

формации, а также для выявления дезинформации и ложной информации. 10 мая 

в рамках проекта к участию в спортивных соревнованиях было привлечено бо-

лее 60 молодых людей с инвалидностью. 

89. В мае и июне МООНК оказывала поддержку в обучении 40 молодых ра-

ботников (55 процентов — женщины и 35 процентов — представители немажо-

ритарных общин) по вопросам противодействия языку ненависти, интернет-

травле и дискриминации в Интернете. 

90. 6–8 июня МООНК совместно с учреждениями Организации Объединенных 

Наций, международными организациями, учреждениями Косово, а также мест-

ными и региональными молодежными сетями организовала пятую ежегодную 

Молодежную ассамблею Организации Объединенных Наций в Косово. В этом 

мероприятии приняли участие более 220 молодых лидеров из Косово и стран 

региона (57 процентов — женщины и 33 процента — представители немажори-

тарных общин), которые обсудили вопросы участия молодежи в управлении, об-

щественной работе, миростроительстве и деятельности международных органи-

заций. Кроме того, Организация Объединенных Наций выделила небольшие 

гранты шести инициативам, возглавляемым молодежью. Группа Организации 

Объединенных Наций по Косово обеспечила участие молодых людей с инвалид-

ностью.  

91. Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) продолжал 

поддерживать программу «Поколение без границ» в Косово, осуществляемую в 

партнерстве с Министерством финансов, труда и трансфертов и косовской Се-

тью корпоративной социальной ответственности, направленную на содействие 

трудоустройству и расширению прав и возможностей 10 000 молодых людей в 

течение ближайших двух лет и ориентированную на немажоритарные общины. 

 

 

 VIII. Возвращение населения, примирение, культурное 
наследие и межобщинные отношения  
 

 

92. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) зарегистрировало 24 случая добровольного возвраще-

ния в Косово косовских сербов (восемь женщин и 16 мужчин), которые ранее 

оказались перемещенными внутри Косово и за его пределы. Таким образом, с 

2000 года в Косово были найдены долговременные решения для 29 321 переме-

щенного лица из немажоритарных общин, из них — 14 392 женщины и 

14 929 мужчин (включая 12 762 косовских серба, 7770 косовских египтян и ко-

совских ашкалия, 4077 косовских рома, 1879 косовских бошняков, 1464 косов-

ских горанцев, 1325 косовских албанцев, 21 косовский черногорец, 19 косов-

ских турок и 4 косовских хорвата). Из приблизительно 200 000 перемещенных 

лиц из Косово, проживающих в регионе Западных Балкан (по большей части в 
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Сербии), на территории Косово остается 15 646 перемещенных лиц (7203 жен-

щины и 8443 мужчины), а в регионе в целом — 69 627 человек, испытывающих 

потребности в связи с перемещением. 

93. МОМ способствовала созданию безопасных условий для возвращения, 

обеспечивая устойчивые источники средств к существованию и долгосрочную 

интеграцию возвращающихся лиц, в том числе путем строительства или рекон-

струкции 15 домов для 54 возвращающихся лиц (24 женщины и 30 мужчин): 

13 семей были перемещены в Сербию, одна — в Черногорию и одна — внутри 

страны. 

94. Региональные отделения полиции зарегистрировали 195 прибывших ми-

грантов (184 мужчины и 11 женщин), которые были размещены в Центре вре-

менного размещения, предоставляющем услуги по защите при поддержке МОМ. 

Кроме того, было выявлено 77 незарегистрированных мигрантов и просителей 

убежища (66 мужчин и 11 женщин), в основном из Марокко, Сирийской Араб-

ской Республики, Сомали, Алжира и с оккупированной палестинской террито-

рии. Методология статистического учета перемещенных лиц, разработанная 

МОМ, позволяет правительству Косово получить доступ к всеобъемлющей ин-

формации о тенденциях в области миграции. Властям было подано в общей 

сложности 67 заявлений о предоставлении убежища (44 мужчины и 23 жен-

щины), при этом УВКБ обеспечило всем просителям убежища бесплатную юри-

дическую помощь, психосоциальную поддержку и переводческие услуги. МОМ 

оказала помощь двум мигрантам в возвращении в места их происхождения (Ма-

рокко и Филиппины). 

95. УВКБ оказывало юридическую помощь 49 лицам (24 женщинам и 25 муж-

чинам) из общин косовских ашкалия, косовских египтян и косовских рома в деле 

оформления их гражданского статуса и решения вопросов, связанных с граж-

данским состоянием. УВКБ продолжало оказывать членам общин косовских 

ашкалия, косовских египтян и косовских рома помощь в оформлении личных 

документов и урегулировании вопросов регистрации гражданского состояния, с 

тем чтобы они могли пользоваться государственными услугами. 

96. Правительство Косово выделило три миллиона евро на поддержку возмож-

ностей трудоустройства для предпринимателей, мелких сельхозпроизводителей 

в сельской местности и организаций гражданского общества, способствующих 

интеграции общин.  

97. 3 июля Министерство Косово по вопросам общин и возвращения огласило 

предварительный список получателей помощи на сумму в 2 миллиона евро, вы-

деленной для немажоритарных общин. Один миллион евро был выделен 

104 фермерам из общин косовских ашкалия, бошняков, египтян, сербов и турок, 

и 1 миллион евро — неправительственным организациям. 

98. 31 мая Управление по делам общин при Канцелярии премьер-министра 

начало осуществлять программу выделения грантов немажоритарным общинам 

на общую сумму 500 000 евро. Неправительственные организации и некоторые 

косовские средства массовой информации заявили о несправедливости про-

цесса распределения грантов, поскольку 11 июля только три из более чем 40 не-

правительственных организаций, представляющих немажоритарные общины, 

были оглашены в числе предварительных получателей грантов. Заместитель 

омбудсмена Косово выразил озабоченность по поводу распределения средств и 

объявил о начале расследования. Неправительственные организации, представ-

ляющие общину косовских сербов, настоятельно призвали правительство анну-

лировать результаты конкурса финансирования общин.  
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99. После того, как в декабре 2022 года была воссоздана Независимая комис-

сия правительства Косово по подтверждению дипломов, выданных Университе-

том Северной Митровицы, она провела 12 заседаний и приняла для подтвержде-

ния 63 диплома. Подтверждение дипломов обеспечит выпускникам Универси-

тета Северной Митровицы, в основном косовским сербам, равный доступ к тру-

доустройству в учреждениях Косово. 

100. Несмотря на неоднократные призывы представителей дипломатического 

сообщества, Европейского союза, ОБСЕ и МООНК, правительством Косово до 

сих пор не выполнено постановление Конституционного суда Косово от 

2016 года о необходимости регистрации земель сербского православного мона-

стыря Високи-Дечани. 20 мая Специальный представитель Генерального секре-

таря по Косово вновь обратилась к учреждениям Косово с призывом обеспечить 

верховенство права и выполнить давно принятое решение. 

101. В отчетный период больше не поступало взносов в целевой фонд Органи-

зации Объединенных Наций для поддержки косовских ашкалия, косовских егип-

тян и косовских рома, пострадавших в результате отравления свинцом в Косово. 

 

  Замечания 
 

102. Я самым решительным образом осуждаю нападения на международные 

силы на местах и применение насилия в целом. Я призываю все стороны прояв-

лять сдержанность и воздерживаться от односторонних действий, которые мо-

гут привести к росту напряженности и дальнейшей эскалации. 

103. Вызывает обеспокоенность то, что стороны не достигли значительного 

прогресса в реализации Соглашения о пути нормализации отношений между 

Косово и Сербией и что они до сих пор не пришли к согласию относительно 

последовательности выполнения положений приложения к нему. Отсутствие 

прогресса в диалоге чревато дальнейшей напряженностью и возможной эскала-

цией на местах. Я призываю стороны вновь подтвердить искреннюю привер-

женность диалогу, проводимому при содействии Европейского союза, и полно-

стью выполнять все достигнутые к настоящему времени договоренности.  

104. Для снижения напряженности и достижения прогресса крайне необходимо 

найти решение по скорейшему проведению досрочных и инклюзивных местных 

выборов в северной части Косово с участием косовских сербов.  

105. Эскалация напряженности и инциденты в области безопасности, произо-

шедшие в мае и июне, негативно сказались на процессе диалога. Крайне необ-

ходимо, чтобы действия политических лидеров были продиктованы стремле-

нием решить проблемы всех жителей Косово. Диалог остается единственным 

путем к решению всех оставшихся вопросов.  

106. Я с удовлетворением отмечаю Декларацию о пропавших без вести лицах, 

одобренную Белградом и Приштиной 2 мая в рамках диалога, проводимого при 

содействии Европейского союза, и призываю стороны принять все необходимые 

меры для добросовестного выполнения ее положений. Очень важно, чтобы про-

блема пропавших без вести лиц решалась в приоритетном порядке без полити-

зации, чтобы облегчить страдания их семей.  

107. Я призываю все стороны принимать меры, гарантирующие и поощряющие 

соблюдение прав человека. Обеспечение правопорядка, в том числе в ходе аре-

стов, при предъявлении обвинений, в ходе задержаний и при осуществлении 

действий, связанных с правами собственности, должно осуществляться в стро-

гом соответствии с законодательством Косово и международными стандартами 

в области прав человека. 
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108. Рост напряженности продолжает сказываться на и без того хрупком дове-

рии между общинами, а также между учреждениями и общинами, поэтому воз-

обновление усилий по укреплению доверия и взаимодействию с общинами яв-

ляется одним из приоритетных направлений деятельности Миссии. 

109. Я вновь призываю внести добровольные взносы в целевой фонд Организа-

ции Объединенных Наций, предназначенный для усиления поддержки общин 

косовских рома, косовских ашкалия и косовских египтян, которые остаются в 

числе самых уязвимых групп населения в Косово. 

110. Я призываю государственные учреждения, гражданское общество и меж-

дународные организации продолжать совершенствовать правовую и политиче-

скую базу, направленную на борьбу с гендерным насилием, и предпринимать 

конкретные шаги для обеспечения ее эффективной реализации. Я с удовлетво-

рением отмечаю принятие Ассамблеей Косово закона о предотвращении се-

мейно-бытового насилия, насилия в отношении женщин и гендерного насилия и 

защите от них. 

111. Я вновь призываю правительство Косово выполнить решение Конституци-

онного суда Косово от 2016 года, касающееся собственности монастыря Високи-

Дечани. Выполнение этого решения продемонстрировало бы серьезное намере-

ние правительства Косово обеспечивать верховенство права и конституционный 

порядок и повысило бы доверие населения к его учреждениям. 

112. Для достижения жизнеспособных и устойчивых соглашений обе стороны 

должны поддерживать открытый, транспарентный и инклюзивный процесс, 

учитывающий различные потребности и ожидания всех затронутых сторон, 

включая женщин, молодежи и субъектов гражданского общества. Я вновь при-

зываю обеспечить более активное и содержательное участие женщин в диалоге, 

проводимом при содействии Европейского союза. 

113. Я благодарю моего Специального представителя Каролин Зиаде за ее руко-

водство Миссией и всех сотрудников МООНК за их самоотверженную работу и 

усилия по укреплению доверия и созданию благоприятных условий для диалога. 

Я выражаю признательность за тесные партнерские отношения между Миссией 

и Группой Организации Объединенных Наций по Косово и с удовлетворением 

отмечаю продолжающееся тесное сотрудничество с Координатором Организа-

ция Объединенных Наций по вопросам развития в Косово. Я выражаю призна-

тельность давним партнерам Организации Объединенных Наций в Косово, в том 

числе Силам для Косово, Европейскому союзу и Организации по безопасности 

и сотрудничеству в Европе, за непоколебимую приверженность делу обеспече-

ния мира и безопасности и улучшения условий жизни народа Косово. 
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Приложение I  
 

  Доклад Высокого представителя Европейского союза по 

иностранным делам и политике безопасности Генеральному 

секретарю о деятельности Миссии Европейского союза по 

вопросам законности и правопорядка в Косово за период 

с 18 марта 2022 года по 18 сентября 2023 года 
 

 

  Резюме 
 

 После ухода косовских сербов из учреждений Косово были организованы 

довыборы в местные органы власти в четырех муниципалитетах в северной ча-

сти Косово. Довыборы мэров и муниципальные довыборы, первоначально за-

планированные на декабрь 2022 года, а затем перенесенные на 23 апреля 

2023 года, были проведены в соответствии с законодательством Косово и были 

предприняты усилия для того, чтобы они прошли гладко и организованно. Очень 

низкая явка (3,47 процента избирателей), вызванная бойкотом со стороны об-

щины косовских сербов, показала, что эти выборы не являлись долгосрочным 

политическим решением для этих муниципалитетов. Решение правительства 

Косово приступить к размещению новоизбранных мэров в муниципальных зда-

ниях вызвало бурную реакцию в муниципалитетах Звечан/Звечани, Зубин-По-

ток и Лепосавич/Лепосавики, и в ходе акции протеста в Звечане/Звечани 29 мая 

пострадали гражданские лица, десятки военнослужащих Сил для Косово, со-

трудники правоохранительных органов и представители средств массовой ин-

формации. Дипломатические усилия Европейского союза и Соединенных Шта-

тов способствовали деэскалации ситуации. Тем не менее напряженность оста-

валась высокой, что усугублялось арестами нескольких косовских сербов Ко-

совской полицейской службой. 3 июня Европейский союз призвал Косово и Сер-

бию принять незамедлительные и безусловные меры по деэскалации ситуации в 

северной части Косово1. Ожидается, что для выхода из нынешнего кризиса сто-

роны выполнят просьбы Европейского союза обеспечить деэскалацию ситуации 

на местах, способствовать проведению новых местных выборов с безусловным 

участием косовских сербов, вернуться к Белградско-Приштинскому диалогу и 

выполнять все договоренности.  

 Первые шаги по деэскалации ситуации были согласованы заместителем 

премьер-министра Бесником Бислими и Специальным представителем Европей-

ского союза Мирославом Лайчаком 10 июля в Братиславе, когда правительство 

Косово обязалось, в частности, немедленно сократить на 25 процентов присут-

ствие Косовской полицейской службы в муниципальных зданиях и вокруг них в 

северной части Косово и проводить регулярные совместные оценки безопасно-

сти в сотрудничестве с ЕВЛЕКС и при необходимости с Силами для Косово. 

Первая встреча состоялась 3 августа, и по ее итогам правительство Косово объ-

явило о дальнейшем сокращении своего присутствия в северной части Косово 

на 25 процентов с 4 августа. С тех пор встречи проводятся раз в две недели, 

чтобы определить принципы проведения этих оценок, предполагающих всесто-

ронний обмен информацией c Косовской полицейской службой, и соответству-

ющие меры. Двое из вновь избранных мэров работают из альтернативных мест.  

 В течение отчетного периода сформированные полицейские подразделения 

и резервные сформированные полицейские подразделения Миссии продолжали 

тесно сотрудничать с партнерами из Сил для Косово и Косово. Старшие поли-

цейские советники Миссии следили за ситуацией на севере Косово, 

__________________ 

 1 www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2023/06/03/statement-by-the-high-

representative-on-behalf-of-the-eu-on-kosovo-and-latest-developments/. 

http://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2023/06/03/statement-by-the-high-representative-on-behalf-of-the-eu-on-kosovo-and-latest-developments/
http://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2023/06/03/statement-by-the-high-representative-on-behalf-of-the-eu-on-kosovo-and-latest-developments/
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поддерживая тесный контакт с Косовской полицейской службой. Хотя Миссия 

сохранила свое расширенное присутствие в этом районе и поддерживала осве-

домленность о своей деятельности, она продолжала выполнять и другие опера-

тивные задачи, в частности в таких областях, как полицейское сотрудничество, 

судебная медицина и поддержка Специализированного суда и Специализирован-

ной прокуратуры Косово. 

 Группа Миссии по наблюдению за рассмотрением дел продолжила отсле-

живать ход рассмотрения отдельных дел и судебных процессов, уделяя особое 

внимание делам, связанным с событиями на севере Косово, включая аресты, 

произведенные во время и после ожесточенных столкновений в конце мая — 

начале июня. Она также отслеживала потенциально этнически мотивированные 

инциденты, затрагивающие общину косовских сербов в других районах Косово. 

Миссия опубликовала доклад о мониторинге под названием “The Application of 

Conditional Release in Kosovo” (Применение условно-досрочного освобождения 

в Косово) и оказала поддержку властям Косово в разработке ряда стратегий, в 

том числе стратегии в области отправления правосудия переходного периода. 

Помимо этого, Миссия организовывала и проводила многочисленные практи-

кумы и учебные мероприятия в сотрудничестве со своими местными партне-

рами.  

 

  Мониторинг 
 

 Напряженность, сохранявшаяся в течение нескольких месяцев, распро-

странилась на север Косово после довыборов в местные органы власти и по-

пытки правительства Косово в конце мая разместить вновь избранных мэров из 

числа косовских албанцев в муниципальных зданиях, ранее находившихся под 

управлением сербов. Арест одного из предполагаемых руководителей группи-

ровки «Гражданская защита» в середине июня сопровождался призывами к 

насилию со стороны боевиков; тем не менее 14 июня масштабный марш проте-

ста численностью около 1500 человек с требованием немедленного освобожде-

ния вышеупомянутого лица прошел мирно. Незадолго до этого ареста премьер-

министр Косово Альбин Курти опубликовал состоящее из пяти пунктов предло-

жение по деэскалации ситуации, в котором предложил Миссии осуществлять 

наблюдение за ходом рассмотрения судебных дел с участием косовских сербов 

из северных районов Косово, не выполнив при этом просьбы, изложенные в за-

явлении Специального представителя Европейского союза от имени Европей-

ского союза от 3 июня. 14 июня Косовская полицейская служба заявила о «по-

хищении» сербской полицией трех сотрудников Косовской полицейской службы 

вблизи общего контрольно-пропускного пункта «Рудница»/«Яринье» (они были 

освобождены 26 июня), что еще больше накалило и без того напряженную об-

становку. В качестве очевидной ответной меры правительство Соединенного 

Королевства внесло группировку «Гражданская защита» и одну из ее подгрупп 

«Северная бригада» в список террористических организаций.  

 Миссия внимательно следила за ходом рассмотрения уголовных дел в от-

ношении косовских сербов, предположительно причастных к вышеуказанным 

событиям. Кроме того, Миссия отметила, что некоторые аресты косовских сер-

бов проводились не на месте преступления без начала расследования и без кон-

сультаций с прокуратурой, что является нарушением положений Уголовно-про-

цессуального кодекса Косово. В июле Миссия отметила, что Косовская полицей-

ская служба передала уголовное дело в отношении 22 подозреваемых в Специ-

альную прокуратуру Косово, которая впоследствии начала расследование в пол-

ном соответствии с Уголовно-процессуальным кодексом Косово. К концу отчет-

ного периода несколько человек по-прежнему содержались под стражей в ожи-

дании суда, а другие были освобождены под залог.  
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 В целях проверки сообщений о жестоком обращении со стороны полиции 

Миссия наблюдала за ходом расследований, проводимых Полицейской инспек-

цией Косово, и посетила нескольких задержанных косовских сербов, содержа-

щихся в исправительных учреждениях Косово. 

 Миссия продолжала внимательно следить за процедурами экспроприации 

правительством Косово нескольких земельных участков в муниципалитетах Зу-

бин-Поток и Лепосавич/Лепосавики на севере Косово. Миссия отметила ряд 

недочетов, допущенных косовскими учреждениями при применении соответ-

ствующего законодательства.  

 По просьбе своих косовских партнеров Миссия оказала поддержку в раз-

работке нескольких стратегий, в том числе в отношении набора судей и проку-

роров, оценки их работы и дисциплинарного процесса, а также стратегии по 

борьбе с коррупцией. 

 Миссия отметила устойчивую тенденцию к вынесению оправдательных 

и/или мягких приговоров по резонансным делам (в которых фигурируют видные 

общественные деятели и/или бывшие сотрудники ЕВЛЕКС). Последним приме-

ром была отмена слушаний в последний момент, что оказало такое же разруши-

тельное воздействие на процедуру судебного разбирательства, как и так называ-

емые непродуктивные слушания. 

 Кроме того, Миссия внимательно следила за вынесением первых обвини-

тельных заключений по военным преступлениям, обвинения по которым были 

предъявлены заочно в Косово, чтобы оценить степень соблюдения судебными 

органами законодательных требований, предъявляемых к таким делам. По со-

стоянию на середину августа было вынесено четыре таких обвинительных за-

ключения; судебное разбирательство еще не началось. 

 В мае Группа Миссии по исправительным учреждениям опубликовала до-

клад под названием “The Application of Conditional Release in Kosovo” (Приме-

нение условно-досрочного освобождения в Косово), в котором подчеркивается 

необходимость обеспечения властями Косово надлежащего применения 

условно-досрочного освобождения как эффективного инструмента предотвра-

щения повторных преступлений и содействия переселению. По просьбе Судеб-

ного совета Косово и после публикации этого доклада Миссия подготовила спи-

сок рекомендаций по внесению изменений в Положение об организации и функ-

ционировании комиссии по условно-досрочному освобождению.  

 Миссия продолжала оказывать поддержку в деле дальнейшего формирова-

ния профессиональной группы старших руководителей в Исправительной 

службе Косово. Однако за отчетный период процесс набора на должность гене-

рального директора Службы в четвертый раз не дал результатов. Эксперты Мис-

сии также оказывали помощь Службе пробации Косово в разработке организа-

ционной стратегии Службы.  

 На протяжении всего отчетного периода Миссия, помимо усилий по регу-

лярному наблюдению, осуществляла проекты и проводила мероприятия, 

направленные на удовлетворение конкретных потребностей различных партне-

ров. В их число, среди прочего, входят: 

 • двухдневный учебный курс для 45 юристов по вопросам, связанным с пра-

вом на свободу и безопасность и правом на справедливое судебное разби-

рательство, организованный Миссией в сотрудничестве с Представитель-

ством Совета Европы в Приштине и Коллегией адвокатов Косово;  

 • представление доклада под названием “Justice in the Eyes of Citizens: Third 

Report on Monitoring Court Hearings by Citizens” (Правосудие глазами 
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граждан: третий доклад о наблюдении за ходом судебных слушаний, про-

водимых гражданами), подготовленного Миссией и ее партнером по реа-

лизации — Косовским юридическим институтом. В этом докладе пред-

ставлены основные результаты наблюдения 20 непрофессиональными 

наблюдателями за ходом 600 уголовных процессов в Косово в январе и фев-

рале 2023 года. В рамках этого проекта непрофессиональные наблюдатели 

прошли подготовку, организованную Институтом и ЕВЛЕКС, по ключевым 

понятиям судопроизводства и наблюдения за процессом;  

 • серия информационных совещаний с участием членов семей пропавших 

без вести лиц в пяти населенных пунктах Косово в сотрудничестве с не-

правительственной организацией «Ресурсный центр по пропавшим без ве-

сти лицам»;  

 • двухдневный практикум по обеспечению учета гендерной проблематики 

для 50 сотрудников Исправительной службы Косово; 

 • оказание существенной поддержки Косовской полицейской службе в под-

готовке и реализации цифровой кампании по информированию обществен-

ности о работе Службы, касающейся альтернативных мер и наказаний и 

направленной на содействие процессу реабилитации и социальной реинте-

грации осужденных; 

 • проведение обучающих практикумов для сотрудников Косовской полицей-

ской службы по использованию помещений для допроса, ориентированных 

на потерпевших. Миссия оказывала поддержку Силам для Косово и Орга-

низации по безопасности и сотрудничеству в Европе в создании семи таких 

помещений по всему Косово, чтобы предоставить потерпевшим необходи-

мые услуги в соответствии со Стамбульской конвенцией;  

 • трехдневный практикум для 25 директоров и советников по равноуровне-

вой поддержке в Исправительной службе Косово;  

 • проведение учебных занятий для следователей Косовской полицейской 

службы, адвокатов потерпевших, судебных медиков, судей и прокуроров 

по вопросам применения Протокола по рассмотрению дел о сексуальном 

насилии;  

 • реализация проекта по содействию учебно-просветительской деятельности 

в области прав человека в школах в сотрудничестве с местной неправитель-

ственной организацией. В нем приняли участие 527 учащихся начальных 

школ из пяти муниципалитетов Косово и их учителя по гражданскому вос-

питанию;  

 • практикумы по предотвращению загрязнения и перекрестного загрязнения 

биологических образцов на рабочем месте. Эти практикумы были подго-

товлены и проведены в тесном сотрудничестве с Институтом судебной ме-

дицины и рассчитаны на 180 сотрудников Косовской полицейской службы 

и Института.  

 

  Оперативная деятельность 
 

 Готовясь к возможным насильственным действиям в ответ на результаты 

выборов в четырех муниципалитетах на севере Косово, Миссия скорректиро-

вала свою оперативную деятельность, повысив бдительность и активизировав 

сбор информации и разведывательное патрулирование в тесном сотрудничестве 

с Косовской полицейской службой и Силами для Косово.  
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 Предвидя эскалацию насилия, Миссия укрепила свой кризисный оператив-

ный центр. Сформированные полицейские подразделения и резервные сформи-

рованные полицейские подразделения Миссии продолжали осуществлять пат-

рулирование в северной части Косово, а старшие полицейские советники коор-

динировали действия по преодолению кризиса на уровне региональных опера-

ций Косовской полицейской службы. В течение всего отчетного периода 

ЕВЛЕКС была готова взять на себя роль второго участника процесса обеспече-

ния безопасности, как это определено в архитектуре безопасности Косово, со-

гласно которой первым участником процесса обеспечения безопасности явля-

ется Косовская полицейская служба, вторым — ЕВЛЕКС, а третьим — Силы для 

Косово.  

 В конце мая, после столкновений демонстрантов с Силами для Косово в 

северной части Косово, Миссия сохраняла высшую степень готовности, не-

сколько сократив масштабы патрулирования силами сформированных полицей-

ских подразделений и резервных сформированных полицейских подразделений 

и уделяя особое внимание отслеживанию ситуации в плане безопасности вблизи 

муниципальных зданий, общих контрольно-пропускных пунктов, блокпостов 

Косовской полицейской службы, кварталов со смешанным населением и объек-

тов культурного наследия. Помимо этого, Миссия следила за действиями Косов-

ской полицейской службы в северной части Косово. Резервные сформированные 

полицейские подразделения осуществляли патрулирование поселений косов-

ских сербов к югу от реки Ибар/Ибри. 

 В конце июля к работе в северной части Косово приступили 74 недавно 

подготовленных полицейских из числа представителей немажоритарных общин 

(57 мужчин и 17 женщин), включая 45 косовских сербов. ЕВЛЕКС поддержала 

кампанию Косовской полицейской службы по набору персонала. Сразу после их 

назначения появились угрожающие сообщения в социальных сетях, включая 

«Телеграм», на сербском языке, адресованные некоторым из этих сотрудников 

Косовской полицейской службы из числа косовских сербов. Косовские учрежде-

ния и международное сообщество осудили эти угрозы. По состоянию на 25 ав-

густа девять из этих вновь набранных полицейских из числа косовских сербов 

уволились.  

 Миссия продолжала оказывать Косовской полицейской службе поддержку 

в области международного полицейского сотрудничества. Она включала содей-

ствие обмену информацией между Косовской полицейской службой и нацио-

нальными центральными бюро Интерпола под эгидой МООНК, а также обмен 

информацией между Косовской полицейской службой и Агентством Европей-

ского союза по сотрудничеству правоохранительных органов (Европол) по во-

просам расследования тяжких преступлений через шведский Отдел связи Мис-

сии с Европолом. Кроме того, Миссия продолжала содействовать обмену инфор-

мацией между Косовской полицейской службой и сербскими властями согласно 

соответствующему протоколу, подписанному Миссией и Министерством внут-

ренних дел Сербии, и активизировала свои усилия по повышению оперативно-

сти и качества обмена информацией между Косовской полицейской службой и 

Министерством внутренних дел Сербии, в том числе по деликатным делам. 

 Миссия продолжала оказывать Специализированному суду и Специализи-

рованной прокуратуре материально-техническую и оперативную поддержку со-

гласно соответствующему законодательству и в рамках своего мандата. 

 Группа судебно-медицинской экспертизы Миссии оказывала поддержку 

Институту судебной медицины Косово и отделу Косовской полицейской службы 

по борьбе с военными преступлениями в проведении 12 операций на местах. 

Четыре места проведения операций относятся к текущим расследованиям, 
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связанным с поиском нескольких пропавших без вести лиц, которые до сих пор 

не найдены. Всего было найдено пять комплектов человеческих останков в не-

обозначенных могилах в трех разных местах, в том числе один комплект остан-

ков на двух разных кладбищах в Приштине и три комплекта останков в поле в 

муниципалитете Северная Митровица. Кроме того, Группа судебно-медицин-

ской экспертизы Миссии оказывала помощь Косовской полицейской службой в 

поиске возможного скрытого захоронения в связи с недавним исчезновением че-

ловека в муниципалитете Вучитрн/ Вуштрия. В дополнение к этой поддержке 

Миссия продолжала оказывать помощь Институту судебной медицины в иссле-

довании недавно эксгумированных останков, а также в изучении останков, хра-

нящихся в морге Института. В результате проведенных за отчетный период экс-

пертиз было отобрано 34 образца, которые были переданы на анализ ДНК, а в 

лабораторию по анализу ДНК в Международной комиссии по без вести пропав-

шим лицам было направлено 37 запросов о предполагаемой идентификации. В 

мае Институт судебной медицины получил результаты анализа ДНК для иден-

тификации еще четырех комплектов останков, а в августе — еще для одного ком-

плекта останков. Наконец, судебно-медицинские эксперты Миссии оказывали 

помощь Институту судебной медицины в рассмотрении и подготовке идентифи-

цированных останков к передаче их семьям. Двое из четырех человек, чьи 

останки были переданы, числились в списке пропавших без вести лиц.  
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Приложение II 
 

  Специализированный суд и Специализированная прокуратура 
 

 

 В отчетный период на основании ордера Специализированного суда вла-

стями Албании в Тиране 31 июля 2023 года был арестован Дритан Годжай после 

того, как албанские власти получили просьбу Специализированного суда о со-

трудничестве и оказании помощи. Ордер на арест был выдан судьей Специали-

зированного суда в связи с совершением преступлений против отправления пра-

восудия, связанных с запугиванием должностных лиц и воспрепятствованием 

исполнению ими служебных обязанностей. Г-н Годжай находится под стражей 

в Албании в ожидании решения албанских властей о переводе г-на Годжая в 

следственный изолятор Специализированного суда в Гааге. 

 2 июня 2023 года было объявлено о назначении нового специального про-

курора Кимберли Уэст. Г-жа Уэст, сменившая на этом посту Джека Смита, 

должна приступить к исполнению своих обязанностей в сентябре 2023 года.  

 В начале апреля 2023 года Специализированный суд достиг еще одной 

вехи, когда в период с 3 по 5 апреля 2023 года были сделаны вступительные 

заявления исполняющего обязанности специализированного прокурора, адво-

ката защиты и адвоката потерпевших по делу «Специализированный прокурор 

против Тачи и других». 11 апреля 2023 года в суде дал показания первый свиде-

тель обвинения. С тех пор в суде дали показания 23 свидетеля обвинения. 

 Хашиму Тачи, Кадри Весели, Реджепу Селими и Якупу Красничи были 

предъявлены обвинения в шести преступлениях против человечности (пресле-

дование, незаконное лишение свободы, другие бесчеловечные действия, пытки, 

убийства и насильственное исчезновение людей) и четырех военных преступле-

ниях (незаконные или произвольные аресты и содержание под стражей, жесто-

кое обращение, пытки, убийства). 

 Вторым делом, находящимся в настоящее время в производстве Специали-

зированного суда, является дело «Специальный прокурор против Пьетера 

Шалы». Г-н Шала обвиняется в произвольном задержании, жестоком обраще-

нии, пытках и убийстве, квалифицируемых в качестве военных преступлений, 

предположительно совершенных на металлургическом заводе в городе Кукес в 

Албании. Судебное разбирательство началось 21 и 22 февраля 2023 года со всту-

пительных заявлений исполняющего обязанности Специального прокурора, ад-

воката защиты и адвоката потерпевших. 27 марта 2023 года дал показания пер-

вый свидетель обвинения.  

 Специализированная прокуратура завершила представление доказательств 

и изложение доводов 6 июля 2023 года, вызвав 10 свидетелей. Начало изложения 

версии защиты запланировано на 18 сентября 2023 года в ожидании результатов 

рассмотрения поданного защитой ходатайства о снятии с подсудимого некото-

рых обвинений.  

 10 июля 2023 года коллегии Конституционного суда было поручено при-

нять решение по обращению г-на Шалы, связанному с предполагаемыми нару-

шениями его основных прав.  

 Дело «Специальный прокурор против Салиха Мустафы» в настоящее 

время находится на рассмотрении коллегии Апелляционного суда после подачи 

24 апреля 2023 года г-ном Мустафой апелляции на решение Судебной колле-

гии I, вынесенное 15 декабря 2022 года. Судебная коллегия I признала г-на Му-

стафу виновным в совершении военных преступлений (произвольное задержа-

ние, пытки и убийство) и приговорила его к тюремному заключению сроком на 
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26 лет. Судебная коллегия оправдала г-на Мустафу по обвинению в жестоком 

обращении, квалифицируемом в качестве военного преступления. 

 6 апреля 2023 года Судебная коллегия I вынесла постановление о возмеще-

нии ущерба по тому же делу, обязав г-на Мустафу выплатить 207 000 евро в ка-

честве компенсации за вред, причиненный жертвам преступлений, в которых он 

был признан виновным. Рассмотрение приказа о возмещении ущерба будет за-

висеть от результатов окончательного судебного решения по делу г-на Мустафы. 

 За полгода было обработано 1116 заявлений и 629 постановлений и реше-

ний, переведено 372 документа общим объемом 5576 страниц и раскрыто сто-

ронами 4207 материалов. Всего было проведено 76 слушаний, которые трансли-

ровались на сайте Специализированного суда на трех официальных языках 

суда — албанском, сербском и английском. Их записи доступны на канале Спе-

циализированного суда в сети «Ютьюб». Всего за отчетный период в Специали-

зированном суде дали показания 35 свидетелей.  

 В трех из четырех дел, находящихся на рассмотрении Специализирован-

ного суда, участвуют 157 потерпевших: 8 — в деле против г-на Мустафы, 8 — в 

деле против г-на Шалы и 141 — в деле против г-на Тачи и других.  

 За отчетный период Специализированный суд совершил три поездки в ме-

ста лишения свободы по гуманитарным соображениям соответственно в марте, 

мае и сентябре 2023 года в соответствии с решениями компетентной комиссии. 

Это были однодневные посещения, во время которых задержанные оставались 

под стражей в Специализированном суде. 

 В настоящее время в общедоступном реестре адвокатов, имеющих право 

практиковать в Специализированном суде, числится 237 человек. Из них 114 че-

ловек имеют право представлять интересы потерпевших. Группы защиты со-

стоят из 124 человек, 84 из которых заняты в деле против Тачи и других.  

 24 марта 2023 года судьи Специализированного суда завершили свое вось-

мое пленарное заседание в помещениях Суда. В ходе пленарного заседания 

судьи, в частности, приняли поправку к Кодексу судейской этики для судей, 

назначенных в реестр международных судей специализированных палат Косово 

(Кодекс судейской этики). Эта поправка приводит Кодекс судейской этики в со-

ответствие с Политикой Специализированного суда по борьбе с домогатель-

ствами, которая была принята в декабре 2022 года. 

 С 3 по 6 апреля 2023 года Гаагу посетили члены форума организаций граж-

данского общества из Косово и Сербии под названием «Судебная информацион-

ная сеть Специализированного суда», чтобы проследить за вступительными за-

явлениями по делу против Тачи и других и провести однодневный практикум, 

включающий встречи с руководителями Специализированного суда и Специа-

лизированной прокуратуры.  

 В течение отчетного периода Специализированный суд проводил учебные 

занятия для журналистов. В их число входили два базовых курса, проведенных 

пресс-секретарями Специализированного суда 15 и 23 марта в Приштине, а 

также двухдневный учебный курс, организованный 2 и 3 мая 2023 года в Гааге 

для 20 журналистов из Косово. Последний был посвящен нейтральному и объ-

ективному освещению судебных процессов и проводился двумя международ-

ными журналистами, имеющими большой опыт освещения процессов в Специ-

ализированном суде, Международном уголовном трибунале по бывшей Югосла-

вии и Международном уголовном суде.  

 В июле 2023 года был опубликован призыв к выдвижению кандидатур су-

дей для включения в резервный список реестра международных судей 



S/2023/735 
 

 

28/30 23-18754 

 

Специализированного суда для обеспечения его дальнейшей эффективной ра-

боты. Включение в реестр будет производиться только в том случае, если вклю-

ченных в реестр судей окажется недостаточно. Данная процедура обеспечивает 

немедленную замену судей в случае их отставки в будущем без проведения но-

вого процесса отбора. 

 На неделе, начавшейся 17 июля 2023 года, Председатель и Секретарь Спе-

циализированного суда провели в Нью-Йорке несколько двусторонних встреч с 

представителями некоторых государств и Организации Объединенных Наций с 

целью предоставить информацию о мандате Специализированного суда, основ-

ных этапах его работы и задачах, стоящих перед судом.  

 Специализированная прокуратура продолжала допрашивать свидетелей и 

подозреваемых, изучать документальные доказательства, собранные в ходе 

своих расследований, а также взаимодействовать с компетентными органами с 

целью обеспечить, чтобы соответствующие документы было разрешено предъ-

явить в суде, а свидетели были допущены к даче показаний в суде. Прокуратура 

по-прежнему нуждается в участии и поддержке международного сообщества, 

международных организаций и отдельных государств в этой работе и всех дру-

гих видах деятельности. 
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Приложение III 
 

  Состав и численность полицейского компонента Миссии 

Организации Объединенных Наций по делам временной 

администрации в Косово (по состоянию на 11 сентября 

2023 года) 
 

 

Страна Женщины Мужчины Всего 

    
Австрия 1 – 1 

Канада – 1 1 

Финляндия – 1 1 

Германия 1 1 2 

Иордания – 1 1 

Непал – 1 1 

Словения – 1 1 

 Всего 2 6 8 

 

 

 

  Состав и численность военно-связного компонента Миссии 

Организации Объединенных Наций по делам временной 

администрации в Косово (по состоянию на 11 сентября 

2023 года) 
 

 

Страна Женщины Мужчины Всего 

    
Австрия – 1 1 

Чехия – 1 1 

Венгрия 1 – 1 

Польша 1 1 2 

Республика Молдова – 1 1 

Румыния – 1 1 

Словения – 1 1 

Турция 1 – 1 

 Всего 3 6 9 
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Приложение IV 
 

  Карта 
 

 

 

 


